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See the notice on TED website

51272-2026 - Hange
Poola – Turvateenused – Świadczenie usług ochrony fizycznej osób i mienia na terenie 
Pomorskiej Specjalnej Strefy Ekonomicznej sp. z o.o.
OJ S 16/2026 23/01/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Pomorska Specjalna Strefa Ekonomiczna Sp. z o. o.
E-posti aadress: d.boratynski@strefa.gda.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Majandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Świadczenie usług ochrony fizycznej osób i mienia na terenie Pomorskiej Specjalnej 
Strefy Ekonomicznej sp. z o.o.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług ochrony fizycznej osób i mienia 
na terenie Pomorskiej Specjalnej Strefy Ekonomicznej sp. z o.o. 2. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia jest zawarty w części III SWZ.
Menetluse tunnus: b7a1b321-5f22-4a81-82a7-97e3d281ba1e
Sisemine tunnus: DP.260.2.1.2026.MN
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79710000 Turvateenused
Täiendav liigitus (cpv): 79711000 Alarmjärelevalve teenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Riik: Poola

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 2 316 601,26 PLN

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: Z przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się Wykonawcę wobec, którego zachodzą niżej wymienione podstawy wykluczenia, o których 
mowa w art. 109 ust. 1 PZP, tj.: - w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
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działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury;
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Zamawiający 
wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, 
wykonawcę: - jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 PZP, doszło do 
zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub 
podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
16.2.2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Äritegevus on peatatud: Z przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się Wykonawcę wobec, którego zachodzą niżej wymienione podstawy wykluczenia, o których 
mowa w art. 109 ust. 1 PZP, tj.: - w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury;
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Z przedmiotowego 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę wobec, którego zachodzą 
niżej wymienione podstawy wykluczenia, o których mowa w art. 109 ust. 1 PZP, tj.: - w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury;
Korruptsioon: Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie 
art. 108 ust. 1 PZP, wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano 
za przestępstwo: - o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a KK, w art. 46–48 ustawy z dnia 
25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2020 r. poz. 1133 oraz z 2021 r. poz. 2054) lub w art. 54 
ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2021 r. poz. 523, 1292, 
1559 i 2054), 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Pettus: Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 
108 ust. 1 PZP, wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: - przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 KK, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d KK, lub przestępstwo skarbowe, 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1;
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Zamawiający wykluczy z 
postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: -o którym mowa w 
art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z 15.6.2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
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urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1;
Maksejõuetus: Z przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę wobec, którego zachodzą niżej wymienione podstawy wykluczenia, o których 
mowa w art. 109 ust. 1 PZP, tj.: - w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury;
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Zamawiający wykluczy z 
postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, wykonawcę: - 
wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności;
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie 
zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, wykonawcę: - wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: 1. Zamawiający 
wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: - o 
którym mowa w art. 228–230a, art. 250a KK, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz.U. z 2020 r. poz. 1133 oraz z 2021 r. poz. 2054) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2021 r. poz. 523, 1292, 1559 i 2054), - 
przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 KK, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, 
o których mowa w art. 270–277d KK, lub przestępstwo skarbowe, 2) jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; 3) wobec którego 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 2. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę jeżeli zachodzą przesłanki określone w art. 7 
ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz. U. z 2022 poz. 835 ze zm.) tj.: 1) Wykonawcę wymienionego w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę 
na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3; 2) Wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu 
ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu 
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terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych 
w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim 
beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3; 3) Wykonawcę, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 
pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 
2106), jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Zamawiający 
wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, 
wykonawcę: - jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności, jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z 16.2.2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty 
częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie;
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Zamawiający wykluczy z 
postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: - handlu ludźmi, o 
którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, - powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), 2) jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie 
zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: - finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo udaremniania lub 
utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, 
o którym mowa w art. 299 KK, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Zamawiający 
wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: - o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego 
lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie 
zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: - udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 KK, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
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zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Kokkulepe võlausaldajatega: Z przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawcę wobec, którego zachodzą niżej wymienione podstawy wykluczenia, 
o których mowa w art. 109 ust. 1 PZP, tj.: - w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury;
Pankrot: Z przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę 
wobec, którego zachodzą niżej wymienione podstawy wykluczenia, o których mowa w art. 109 
ust. 1 PZP, tj.: - w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury;

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Świadczenie usług ochrony fizycznej osób i mienia na terenie Pomorskiej Specjalnej 
Strefy Ekonomicznej sp. z o.o.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług ochrony fizycznej osób i mienia 
na terenie Pomorskiej Specjalnej Strefy Ekonomicznej sp. z o.o. 2. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia jest zawarty w części III SWZ.
Sisemine tunnus: DP.260.2.1.2026.MN

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79710000 Turvateenused
Täiendav liigitus (cpv): 79711000 Alarmjärelevalve teenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Gdynia
Riik – jaotus (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 36 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Wymagany termin wykonania zamówienia: 36 miesięcy, przy czym nie wcześniej 
niż od dnia 01 kwietnia 2026 roku do dnia 31 marca 2029 roku.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine äriregistris
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Valikukriteeriumi kirjeldus: Uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej 
lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów. 1. Wykonawca spełni warunek jeżeli 
wykaże, że posiada aktualną koncesję wydaną przez ministra właściwego do spraw 
wewnętrznych zgodnie z art. 15 ust. 1 ustawy z dnia 22 sierpnia 1997 r. o ochronie osób i 
mienia (Dz. U. z 2021 poz. 1995 ze zm.). 2. Zamawiający wezwie wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od 
dnia wezwania, aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych środków 
dowodowych potwierdzających: spełnianie warunków udziału w postępowaniu: - aktualna 
koncesja wydana przez ministra właściwego do spraw wewnętrznych zgodnie z art. 15 ust. 1 
ustawy z dnia 22 sierpnia 1997 r. o ochronie osób i mienia (Dz. U. z 2021 poz. 1995 ze zm.).

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zdolność techniczna lub zawodowa. 1. Wykonawca spełni warunek 
jeżeli wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy – w tym okresie wykonał, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych 
również wykonuje, co najmniej jedną usługę polegającą na: ochronie fizycznej nieruchomości, 
o wartości usługi nie mniejszej niż: 400 000,00 zł brutto. 2. Zamawiający wezwie wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym 
niż 10 dni od dnia wezwania, aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych 
środków dowodowych potwierdzających: spełnianie warunków udziału w postępowaniu: - 
wykaz usług wykonanych, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również 
wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – 
w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na 
rzecz których usługi zostały wykonane lub są wykonywane, oraz załączeniem dowodów 
określających, czy usługi zostały wykonane lub są wykonywane należycie, przy czym 
dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, 
na rzecz którego usługi zostały wykonane, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub 
ciągłych są wykonywane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w 
stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie Wykonawcy; w przypadku świadczeń 
powtarzających się lub ciągłych nadal wykonywanych referencje bądź inne dokumenty 
potwierdzające ich należyte wykonywanie powinny być wystawione w okresie ostatnich 3 
miesięcy.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Zgodnie z zapisami SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Doświadczenie koordynatora
Kirjeldus: Zgodnie z zapisami SWZ.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/strefa_gda

5.1.12.  Hanke tingimused
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Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/strefa_gda
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 27/02/2026 09:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 43 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 27/02/2026 09:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX PZP. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy 
czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, do której zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie 
przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie ustawy, mimo że 
zamawiający był do tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa KIO. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej lub w postaci 
elektronicznej, albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że zamawiający mógł zapoznać 
się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie 
odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1. 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
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od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym UE lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 
4 i 5 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 7. Na orzeczenie KIO oraz postanowienie Prezesa KIO stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu 
zamówień publicznych.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Pomorska Specjalna Strefa Ekonomiczna Sp. z o. o.
Registreerimisnumber: 5880019192
Postiaadress: ul. Trzy Lipy 3 bud. B, IV piętro
Linn: Gdańsk
Sihtnumber: 80-172
Riik – jaotus (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Riik: Poola
E-posti aadress: d.boratynski@strefa.gda.pl
Telefon: +48 587404347
Faks: +48 585559711
Internetiaadress: https://www.strefa.gda.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587801
Faks: 224587800
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu

mailto:d.boratynski@strefa.gda.pl
https://www.strefa.gda.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
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Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 34e3132b-e812-485c-b981-6ee688753206  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 21/01/2026 17:33:58 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 51272-2026
ELT S väljaande number: 16/2026
Avaldamise kuupäev: 23/01/2026

https://op.europa.eu
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